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Wk³adka
Insert

Charakterystyka / Information

Materia³:1.2767, hartowany (54±2 HRC) i szlifowany
Material: 1.2767, hardened (54+/- 2 HRC) and ground 

Monta¿ wk³adki i ustawienie:

Mounting and setting of  insert:

Wymiana:

Replacing:

Objaœnienia do symbolu katalogowego i przyk³ad zamawiania:
Catalog number explanation and example order:

MS20051-1 /05/ 03

MS2006-01 /05/ 03

Typ datownika lub wk³adki
Date stamp or insert type
Rodzaj datownika
Date stamp style
Œrednica datownika (np. D=5)
Stamp diameter (e.g. D=5)
Znaki grawerowane na  wk³adce (np. 03 dla roku 2003)
Engravings on insert (e.g. 03 for year 2003)

DATE STAMPS AND MARKING INSERTSDATE STAMPS AND MARKING INSERTS

DATOWNIKI I ZNAKOWNIKI

Uszczelki O-ring
Spare O-rings

Tulejka
Base cylinder

Tabela z wymiarami w mm /Dimensions Table (mm)

G³êbokoœæ strza³ki „a”
Depth of „a” arrow slo

Rodzaj grawerowanych
znaków – patrz tabela
Types of engravings – see table

Grawerowanie wklês³e
Engraving

Typ
Type

Rodzaj 
Style

Wskazanie datownika/znakownika
Date stamp/marking insert indication

Numer katalogowy
Catalog Number

(Grudzieñ 2003) 
(December 2003)

MS2006-01/05/...(rok/year)
MS2006-01/06/...(rok/year)
MS2006-01/08/...(rok/year)

MS2006-03/05/...(start/start)
MS2006-03/06/...(start/start)
MS2006-03/08/...(start/start)

MS2006-02/05
MS2006-02/06
MS2006-02/08

01

02

03

MS2006-01/10/...(rok/year)
MS2006-01/12/...(rok/year)

MS2006-03/10/...(start/start)
MS2006-03/12/..(start/start)

MS2006-02/10
MS2006-02/12

(Grudzieñ ) 
 (December )

(2003 )

Miesi¹ce + Rok
Month + Year

Miesi¹ce
Months

6 lat (rok pocz¹tkowy-start+5)
6 years (initial year-start + 5)

Wk³adkê obracaæ w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek
zegara a¿ do oporu
Wk³adkê wykrêcaæ w lewo – wk³adka siê unosi
Wk³adkê wyj¹æ, w³o¿yæ now¹ i pod lekkim naciskiem obracaæ j¹ w prawo

Turn the insert clockwise until it is pressed home
Turn the insert left – insert moves up
Take the insert out put the new one in by turning it right and using light pressure
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Wymiar klucza-,,S”
Wrench size-,,S”

Ko³ek z gwintem
Dowel with thread

S

- Czo³o wk³adki obrotowej nie przesuwa siê wzd³u¿ osi obrotu
- Monta¿ kluczem do œrub z gniazdem szeœciok¹tnym od strony
  powierzchni formuj¹cej
- Tulejka z grawerowanymi znakami
- Obrotowa  wk³adka ze strza³k¹ (ustawianie za pomoc¹ zwyk³ego wkrêtaka)
- Gwint metryczny do mocowania w formie
- Uszczelki z vitonu odporne na temperaturê do 200°C
- Znaki lustrzane, wklês³e
- Dodatkowe wyposa¿enie str. 22 i 23

- Rotating insert with no movement along the axle
- Use hexagon socket wrench from the forming surface side for mounting
- Base cylinder with engravings
- Rotating insert with engravings (use screwdriver for setting)
- Metric thread to mount in mold
- Viton® O-rings resistant to temperatures up to 200°C
- Engraved mirror images
- Additional equipment, pages 22, 23

Czêœæ doln¹ zamontowaæ kluczem do œrub z gniazdem 
szeœciok¹tnym od strony powierzchni formuj¹cej.
Wk³adkê w³o¿yæ i pod lekkim naciskiem obracaæ j¹ w prawo do oporu.
Zrobiæ ok. 3 obrotów w lewo – wk³adka unosi siê. Nastêpnie lekko
naciskaj¹c obracaæ wk³adkê w prawo do momentu, a¿ wk³adka wskoczy 
na swoje miejsce.
Ustawiæ wk³adkê w odpowiedniej pozycji.

To mount lower part use hexagon socket wrench from the forming surface side
Put the insert inside by turning it clockwise using light pressure until it is
pressed home
Make 3 turns left – insert moves up. Next, by pushing the insert lightly,
turn it right until it drops into place
Set the insert to desired position


